
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 



 
 

  

 

 

 

PRESENTACIÓN                                              PRESENTATIÓN 

 

  

La entidad denominada CLUB CICLISTA RIBADUMIA, con domicilio en C/ Loureiro Barrantes, 1  

2ºA, 36636 Ribadumia, (Pontevedra), tf., 605060221, Email: clubciclistaribadumia@gmail.com, 

en colaboración con el CONCELLO DE RIBADUMIA y con la debida autorización de la 

Federación Gallega de Ciclismo (FGC), y de la Real Federación Española de Ciclismo (RFEC), 

organiza la prueba “CICLOCROSS INTERNACIONAL CONCELLO DE RIBADUMIA”, a celebrarse en 

fecha de 14 de octubre de 2023. 

Esta prueba pertenece a la clase C2, y está regida por lo dispuesto en el reglamento del 

deporte ciclista de la UCI. La prueba atribuye puntos para el Ranking de la UCI. 

 

The entity called CLUB CICLISTA RIBADUMIA, at C/Loureiro-Barrantes, nº1-2ºA, 36636 

Ribadumia, (Pontevedra), tf. 605060221, E-mail: clubciclistaribadumia@gmail.com, in 

colaboration with CONCELLO DE RIBADUMIA, and with the Due authorization from the Galician 

Federation of Cycling (FGC), and from the Royal Spanish Cycling Federation (RFEC), organizes 

the “CICLOCROSS INTERNACIONAL CONCELLO DE RIBADUMIA”, event, to be held on October 14, 

2023. 

This test belongs to class C2, and is governed by the provisions of the U.C.I Cycling Sports 

Regulations. The test attributes points for the Ranking of the U.C.I. 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

  

 

 

 

LOCALIZACIÓN                                                      LOCATION 

•  

 

Calle/Street: Párroco Valiñas S/N (Carballeira de Ribadumia) 

Ubicación/Location:: https://goo.gl/maps/AHLgroRfhWVJL2nKA 

Coordenadas/Coordinates: 42°30'51.9"N 8°45'33.8"W      42.514413, -8.759374  

 

 

 

 

 



 
 

  

 

 

COMO LLEGAR                                                HOW TO GET 

 

desde Salida 119 AP 9 (Barro) desde Santiago de Compostela o Vigo 

from exit 119 AP 9 (Barro) from Santiago of Compostela or Vigo  



 
 

  

 

 

PARTICIPACIÓN                                              PARTICIPATION 

 

La prueba está abierta para las categorías de: 

SUB23 masculino y femenino  

JUNIOR masculino y femenino 

CADETE masculino y femenino 

ÉLITE/MASTER 30/40/50/60 masculino y femenino (INSCRIPCIÓN  10€) 

 

The test is open for the categories of: 

SUB23 male and female  

JUNIOR male and female 

CADETE male and female 

ELITE / MASTER 30/40/50/60 male and female (INSCRIPTION 10€) 

 

La preinscripción de corredores, auxiliares y técnicos será obligatoria, desde el 04/09/2023 

hasta el 11/10/2023. Toda persona para acceder al recinto el día de la prueba tendrá que estar 

previamente inscrita. 

The pre-registration of runners, assistants and technicians will be mandatory, from 

04/09/2023 to 11/10/2022. Any person to access the venue on the day of the test will have to 

be previously registered. 

Los corredores, técnicos y auxiliares / The riders, technicians and assistants. 

 

https://fgalegaciclismo.es/index.php/smartweb/inscripciones/prueba/24921-II-CICLOCROSS-

INTERNACIONAL-CONCELLO-DE-RIBADUMIA 

 

Reserva de Equipos, Carpas y Vehículo/ Reservation of Equipment, Tents and Vehicle  

 

La oficina permanente de la prueba estará instalada en la Casa da Cultura de Ribadumia, 

(C/Párroco Valiñas) Ribadumia: Inscripción, acreditaciones, entrega de dorsales, se realizarán 

el día 14/10/2023 y se cerrará 30 min antes del comienzo de la misma. 

The permanent office of the test will be installed in a 6x3 tent at the Casa da Cultura de 

Ribadumia, (C/Párroco Valiñas) Ribadumia: Registration, accreditations, delivery of numbers, 

will be held on 14/10/2023 and will close 30 min before the start of the herself. 

https://fgalegaciclismo.es/index.php/smartweb/inscripciones/prueba/24921-II-CICLOCROSS-INTERNACIONAL-CONCELLO-DE-RIBADUMIA
https://fgalegaciclismo.es/index.php/smartweb/inscripciones/prueba/24921-II-CICLOCROSS-INTERNACIONAL-CONCELLO-DE-RIBADUMIA


 
 

  

 

 

 

Horario categorías mañana/ Morning category hours:   08:30h a 13:15h 

Horario categorías tarde/ Afternoon category hours:   15:00h a 17:30h 

 

No habrá reunión de directores deportivos, todo cambio se informará por megafonía. 

There will be no meeting of sports directors, all changes will be reported by public address 

 

 

ASISTENCIA                                                               ASSISTANCE 

 

A lo largo del recorrido se instalará un puesto de material doble con agua, para cambio y 

limpieza del material. En este lugar solo podrán situarse el personal acreditado por la 

Organización para ello. 

El puesto de lavado, tendrá uno o varios auxiliares de la organización que serán los 

responsables de la limpieza del material del deportista, durante cada manga de la 

competición única y exclusivamente. Entre el material del deportista y el auxiliar de la 

organización no habrá contacto.  

Dentro del recinto de la prueba habrá área de limpieza para bicicletas. 

A double material station with water will be installed along the route, for changing and 

cleaning the material. Only the personnel accredited by the Organization can be located in 

this place. 

The washing station will have one or more assistants from the organization who will be 

responsible for cleaning the athlete's equipment during each round of the competition only 

and exclusively. There will be no contact between the athlete's material and the 

organization's assistant. 

Inside the circuit enclosure there will be a bicycle cleaning area.  

 

 



 
 

  

 

 

VESTUARIOS Y DUCHAS                    CHANGING ROOMS AND SHOWERS 

Habrá vestuarios y duchas  

There will be changing rooms and showers. 

La ubicación será a 100 mts del Circuito 

the location will be 100 meters from the circuit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

  

 

 

HORARIOS                                                        SCHEDULES 

 

Horarios de mañana categorías internacionales/ Morning hours international category  

ENTRENAMENTOS/ TRAINING      9:30h-10:15h 

JUNIOR masculino y femenino (men & women)   10:30 h 

CEREMONIA PODIUM/ PODIUM CEREMONY JUNIOR    11:20 h 

ENTRENAMENTOS/TRAINING      11:30h-12:15h 

FEMINAS/WOMEN ELITE/SUB23                        12:30 h 

CEREMONIA PODIUM FEMINAS PODIUM CEREMONY WOMAN   13:40 h 

ELITE/SUB23        13:45 h  

CEREMONIA PODIUM/ PODIUM CEREMONY  ELITE/SUB23    14:50 h 

 

Horarios de tarde categorías nacionales: 

ENTRENAMENTOS       15:15-16:00h 

CADETES Y FEMINAS CADETE                     16:10h  

CEREMONIA PODIUM CADETE      16:45h 

MÁSTER 30/50/60 E MÁSTER FEMENINO    17:00h 

CEREMONIA PODIUM MASTER      17:45h 

MÁSTER 40        18:00h 

CEREMONIA PODIUM MASTER 40     18:45h 

 

 



 
 

  

 

  

 

CLASIFICACIONES                                        CLASSIFICATIONS 

 

En esta prueba se establecerá una única clasificación por categoria. Los premios, serán los 

establecidos por los Reglamentos U.C.I. categoría C2 y Reglamento RFEC categoría 1.33.5 

In this test, a single classification per category will be established. The prizes will be those 

established by the U.C.I. Regulations category C2 and RFEC Regulations category 1.33.5  

 

 

PROTOCOLO                                                 PROTOCOL 

 

La entrega de trofeos se realizará al terminar cada prueba. Inmediatamente después de 

finalizar una categoría sus respectivas pruebas se deberán presentarse en el pódium, 1º, 2º y 

3º clasificado, tanto categorías masculinas como femeninas. 

The awarding of trophies will take place at the end of each test. Immediately after finishing a 

category, their respective test must appear on the podium, 1st, 2nd and 3rd classified, both 

male and female categories. 

 

 

CONTROL ANTIDOPAJE                     ANTI-DOPAGE CONTROL 

 

Al final de la prueba los corredores se someterán al Control Antidopaje de acuerdo con las 

normas establecidas, en general, en el Reglamento de Control Antidopaje de la UCI. El lugar 

señalado para el mismo estará situado en la Carballeira de Ribadumia, situado a 50m de la 

línea de meta, en una caravana. 

At the end of the race the runners will be submitted to the Anti-doping Control in accordance 

with the rules established, in general, in the UCI Anti-Doping Control Regulation. The place 

indicated for the same is the Carballeira of Ribadumia, located 50mt from the finish line, in a 

caravan.  



 
 

  

 

 

PREMIOS                                                          PRIZE 

Premios estipulados por la UCI. Prizes stipulated by the UCI.  

ELITE- SUB23 MASCULINO UCI C2 – MEN ELITE SUB23 UCI C2 

1º 2º 3º 4º 5º 6º 7º 8º 9º 10º 

350€ 180€ 120€ 90€ 85€ 80€ 75 € 70€ 65€ 60€ 

11º 12º 13º 14º 15º 16º 17º 18º 19º 20º 

55 € 50€ 45€ 40€ 35€ 25€ 25€ 25€ 25€ 25€ 

 

ELITE/SUB23 UCI C2 - WOMEN ELITE SUB23 and JUNIOR UCI C2 

1º 2º 3º 4º 5º 6º 7º 8º 9º 10º 

350€ 180€ 120€ 90€ 85€ 80€ 75 € 70€ 65€ 60€ 

11º 12º 13º 14º 15º 16º 17º 18º 19º 20º 

55 € 50€ 45€ 40€ 35€ 25€ 25€ 25€ 25€ 25€ 

 

JUNIOR MASCULINO UCI C2 - MEN JUNIOR UCI C2 

1º 2º 3º 4º 5º 6º 7º 8º 9º 10º 

150€ 100€ 70€ 60€ 50€ 50€ 50 € 40€ 40€ 40€ 

11º 12º 13º 14º 15º      

30 € 30€ 30€ 30€ 30€      

 

JUNIOR FEMENINO UCI C2 - WOMEN JUNIOR UCI C2 

1º 2º 3º 4º 5º 6º 7º 8º 9º 10º 

150€ 100€ 70€ 60€ 50€ 50€ 50 € 40€ 40€ 40€ 

11º 12º 13º 14º 15º      

30 € 30€ 30€ 30€ 30€      

 

 

Los premios se pagarán en mano, inmediatamente después de la ceremonia protocolaria, los 

corredores con derecho a los premios pasarán por la oficina de la prueba para proceder el 

cobro de los mismos. 

  
The prizes will be paid by hand, immediately after the protocol ceremony, the runners 

entitled to the prizes will go through the office to proceed with their payment. 



 
 

  

 

 

 

HOSPITAL                                                         HOSPITAL 

 

El Hospital al que serán trasladados los ciclistas accidentados será el siguiente: 

"HOSPITAL QUIRON SALUD MIGUEL DOMINGUEZ: +34 986856800, Rúa Frei Xoán de Navarrete, 

9, 36001 Pontevedra 

 

The Hospital to which the injured cyclists will be transferred will be the following: 

"HOSPITAL QUIRON SALUD MIGUEL DOMINGUEZ: +34 986856800, Rúa Frei Xoán de Navarrete, 

9, 36001 Pontevedra 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.google.com/maps/place/Hospital+Quir%C3%B3nsalud+Miguel+Dom%C3%ADnguez/@42.4294602,-8.6443812,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0xd2f71c8bffaa2bf:0x45ed8351c98fb537!8m2!3d42.4294602!4d-8.6421925


 
 

  

 

 

 

 

 

REGLAMENTOS                                         REGULATIONS 

 

ENLACE REGLAMENTO UCI CICLOCROSS 

https://yosoyciclista.s3.amazonaws.com/documentos/smartweb/menu/452/doc_60cc402be59

b79_35115952_05-Pruebas-Ciclo-Cross-act--20210610.pdf 

LINK UCI CICLOCROSS REGULATION 

https://assets.ctfassets.net/761l7gh5x5an/3X0PPNdbWNAhMGaZzKly8J/d0da9887861cd4b084f

7904ac4c70067/5-cro-20200612-e.pdf 

ENLACE REGLAMENTO TECNICO RFEC CICLOCROSS 

https://yosoyciclista.s3.amazonaws.com/documentos/smartweb/menu/123/doc_6128d34bbec1

43_95763107_5__pruebas_de_ciclo_cross__ap_cd_20210821.pdf 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://yosoyciclista.s3.amazonaws.com/documentos/smartweb/menu/452/doc_60cc402be59b79_35115952_05-Pruebas-Ciclo-Cross-act--20210610.pdf
https://yosoyciclista.s3.amazonaws.com/documentos/smartweb/menu/452/doc_60cc402be59b79_35115952_05-Pruebas-Ciclo-Cross-act--20210610.pdf
https://assets.ctfassets.net/761l7gh5x5an/3X0PPNdbWNAhMGaZzKly8J/d0da9887861cd4b084f7904ac4c70067/5-cro-20200612-e.pdf
https://assets.ctfassets.net/761l7gh5x5an/3X0PPNdbWNAhMGaZzKly8J/d0da9887861cd4b084f7904ac4c70067/5-cro-20200612-e.pdf
https://yosoyciclista.s3.amazonaws.com/documentos/smartweb/menu/123/doc_6128d34bbec143_95763107_5__pruebas_de_ciclo_cross__ap_cd_20210821.pdf
https://yosoyciclista.s3.amazonaws.com/documentos/smartweb/menu/123/doc_6128d34bbec143_95763107_5__pruebas_de_ciclo_cross__ap_cd_20210821.pdf


 
 

  

 

 

 

CIRCUITO                                                                 CIRCUIT 

https://flow.polar.com/shared/7e792203bd30ee0f9bac0ca1e068fc01 

https://es.wikiloc.com/rutas-gravel-bike/2o-ciclocross-internacional-concello-

de-ribadumia-146023991 

 

Éste será el circuito casi definitivo, podrá sufrir pequeñas modificaciones 

This will be the almost definitive circuit, it may undergo small modifications

https://flow.polar.com/shared/7e792203bd30ee0f9bac0ca1e068fc01
https://es.wikiloc.com/rutas-gravel-bike/2o-ciclocross-internacional-concello-de-ribadumia-146023991
https://es.wikiloc.com/rutas-gravel-bike/2o-ciclocross-internacional-concello-de-ribadumia-146023991


 

 

 

REDES SOCIALES                                        SOCIAL NETWORKS 

 

FACEBOOK:     www.facebook.com/CLUBCICLISTARIBADUMIA/ 

INSTAGRAM:    www.instagram.com/CLUBCICLISTARIBADUMIA/ 

 

 

MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÓN       MEMBERS OF THE ORGANIZATION 

 

DIRECTOR DE LA PRUEBA/ PROOF DIRECTOR       Javier Pombo    TLF. 605060221 

TESORERo/ TREASURER    Cristobal Bravo   TLF. 625576202 

DIRECTOR TECNICO/ TECHNICAL DIRECTOR  Javier Pombo                   Tlf. 605060221 

LOCUTOR/ SPEAKER     Victorio Luis Rodríguez  TLF. 633238077 

SEGURIDAD/SECURITY     Protección Civil Ribadumia  TLF.  670230730 

PRESIDENTE DE COMISARIOS/ PRESIDENT OF COMMISSARIES ___________________ 

 

 

 

PRUEBA UCI C2  

 

REGLAMENTO PRUEBA RFEC 1.33.5 

  

http://www.facebook.com/CLUBCICLISTARIBADUMIA/
http://www.instagram.com/CLUBCICLISTARIBADUMIA/


 
 

  

 

REGLAMENTO 

 



 
 

  

 

 

 

 



 
 

  

 

 

 


